
*LW?]Z Caliber 211/2110 H l,gmm ramF

Werkbeschreibung
Werkhiiirel.90 mm
(0ber Batterie 5,80 x 1,60 - 2'05 mm)

9 Steine

Unabhdngiges eleklronisches Modul

C-MOS-schaltkreis mit biPolarem
Ausoanosimouls von 0,5 Hz
iil."puti pro z0 Sekunden und 5,9 ms Dauer)

Spule und MinusbUgel einzeln austauschbar

SioBsicher nach
DrN 8308
N|HS 91-10
rso'1413

Description du
mouvement
Fiauteur totale mouvement 1,90 mm
($ur pile 5,80 x 1,60 - 2'05 mm)

9 rubis
Module electronique inddpendant
Circuit electronique C-MOS avec impulsion
de sortie bipolaire de 0,5 Hz (1 imp-ulsion par

i0 secondds et d'une dur6e de 5'9 ms)
gobine et bride - interchangeables
Resistance artx chocs selon norme
DtN 8308
I.ltFlq q1 -1O
rso 1413

Total heiqht of movement 1'90 mm
(over ba'r.erv 5.80 x 1.60 - 2.05 mnt)

9 jewels

I ndependent electronic module

Bioolar impul.ses at the o'rtput of the C-MOS
electronic circuit: 0.5 Hz (1 impulsation per

20 ser:onds d[rration 5.9 ms)

Ccil and minus briCle can be individualli'
replaced
Shock resistart.ie according to
lrN 8308
,$HS 91-10
r io 1413

D*scripci6n
de! ntovimiento
Altunt del movimiento 1,90 mm
(sobre pila 5,80 x 1,60 - 2'05 mm)

9 rulrle ,;

Mddulc independente y electr6nico

Circuitc ?lectr6nico C"MOS con impulso de
salida bi :oiar de 0,5 Hz (1 ir'rpulso por
20 segr.ri .los y una duracidn de 5,9 ms)

Bobina y '-rrida intercambiables
individualntente

Resistenci..,a los choques seg'in
otN 8308
H|HS 91-10

211 " .t

Empfohlene Leitdaten
ftir Gehduse

Dimensions Ptlotes
pou r co nstruction boftes

Guide data

Zeiger
Aiguillage
Hands
Agujas

Movement descriPtian
Minutenzeiger
Aiguille de minttte
Minute hand
Manecilla de minutos

Gewicht
Poids
Weight
Beso
Unwucht
D€s6quilibre
Disesquilibrium
Desequilibrio

530pN

< 0,08 pN 0,20

0,10
zum Gehduseboden
fond de boite
to case back
del fondo de caja
StArke des Glases (Mineral)
Epaisseur verre
Thickness of glass 0,50

Espesor del cristal

Stdrke des Gehdusebodens
Epaisseur fond de boite O,SO
Tirickness ol case back
Espesor del londo de cala _--.--

Zeigerwerkhdhe
Hauleur aiguiltages
Height of dial{rain
Altura de la minuteria

0,90 (A)

Zum Auf dnjcken der ZeiEer Minulenradstein
abstritzen.
Supportez la pierre de centte lors de posage
d'aiguilles.
6upporte minute wheel jewel when fitting the
hands.
Sooorter el pieclra de centro durante la
--i---^rr- t^ 1,.- ^^t.i66

Gesamth0he 0ber Batterie
Hauteur totale sur Pile
Total high over battery

2,05 (B)

4!q=le!3!-!e9E!e
Gesamthdhe der Uhr
Hauteur totale rje la montre
Total height of watch
Altura total del reloj

f; t$ "'o
for case praduction

Dimensiones
recomendadas para la
construccihn de la caia

SicherheitsabstAnde
Distances de s€curit€
Security distances
Distancias de seguridad

zum Glas
verre
to glass
del cristal

Glas, verre, glas, cristal I o

- -:-I--

4,25 €.i



:riWnt Catiber 211/2na H 1,g mm r,r#

Bestandteilliste
Liste des fournitures
List of the parts
Lista de fornituras
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Werkplatte
Platine
Main plate
PlAtina

Fldderwerkbr{icke
Pont de rouage
Train wheel bridge
Puente de rodaje

Unlere Rdderurerkbriicke
Pont inf6rieur de rouage
Lower train wheel bridge
Puenle inferior de rodaje

Zifferblatlhalter
Fixateur de cadran
Dial fastener
Sujetador de la eslera (cardtula)

Minutenrad
Roue de centre
Centre wheel
Roueda de centro

Zwischenrad
Roue intermddiaire
lntermediate wl'ieel
Flueda intermedia

Kleinbodenrad
Roue moyenne
Third wheel
Rueda primera

Stundenrad
Roue des heures
Hour wheel
Rueda de horas

Wechselrad

100

1'to

119

144

2't0

Roue de minuterie
Minute wheel
Rueda de minuteria

4OS Zeigerstellwelle
Tige de mise A I'heure
Handsetting stem
Tija de puesta en hora

4O7 Kupplungstrieb
Pignon coulant
Sliding ginion
Pin6n correcrzo

443 Winkelhebel
Tirette
Setting lever
Tirete

445 Winkelhebelraste
Sautoir de tirette
Setting lever iumper
Muelle flexible de tirete

450 Zeigerstellrad
Renvoi
Setting wheel
i.iueda de transmisidn
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otWnt Catiber 211/2na H 1,9 ,rrm L tfi',ll'

:; FriKionsfeder ftlr Stundenrad
Ressort-friction de roue des heures
i^lour uvheel friction spring
Mueite-friccidn de rueda de horas

)0 E-Block
l.lodule €lectronique
Electronic module
M0dulo electrdnico

O 21 Stator
Est6tor

Q3:: Minusbugel
Bride -
BrlCle -
Brida -

lsolation l0r Strorn.rersorgur€
lsolateur de bride d'alimentation
Power c-onnection insulator
Aislador de brida de alimentacidn

Spule
Bobine
Coil
Bobina

Kontakt-lsoliersockel
lsolateur de contact
Contact insulator
Aislador de contacto

4211 Rotor komplett
Rotor
Rotor
Rotor

4401 Bugel*
Bride*
Bridle*
Brida*

4929 Batterie
Pile
Battery
Pila

4060

5110 Schraube E 63
l0r RAderwerkbr0cke
Vis de pont de rouage
Screrrv fortrain wheel bridge
Tornillo del puente de rodaje

51 10 Schraube E 54
fOr Rlderwerkbr0cke
Vis de pont d.i rouage
Screw for tmin wheel lrridge
Tornillo del puente de rodaje

Schraube E 63 t0r E-Block
Vis de module 0lectronique
Screw for electronic nrodule
Turrrrrro uei rrrueir.lto eieurrotttco

Schraube E 64 lor Spule
Vis de support de bobine
Screw lor coil
Tornillo de bobina
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6l- und Schmierptan

Plan d'huilage

Oiling and lubrication
sheef

Plano para lubrifiear
y engrasar

Dunnfliissiges 6l
Huile line
Fine oil
Aceito fino
(Elgin M 56 B, ;

Moebius 9010, 9020, 9030)

Dickfl0ssiges d, uckfestes Ol
oder Fett
Huile 6paisse d viscosite €lev6e
ou graisse
Thick pressure - resistant oil
or grease
Aceite pesado de viscosidad
elevada o grasa
(Moebius G 941, 81 41, 9424,
Microgliss D 5) ,..'
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